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2222::::11118888 waˈ̍̍̍yyyyɔɔɔɔːːːːmir yahˈ̍̍̍wwwwɛɛɛɛːːːː    
ʾilɔːːːːˈ̍̍̍hhhhiiiiːːːːmmmm    
lɔː ː ː ː ṭɔːːːːb ˌ̩̩̩ḥyɔːːːːt-taʾ-ʾaˈ̍̍̍damdamdamdam 
labadˈ̍̍̍ddddooooːːːː  
ʾac ˈ̍̍̍ššššɛɛɛɛːːːː loːːːː cazr kanagˈ̍̍̍ddddooooːːːː    

ֹ ההההווֵוֵוֵֵ̍̍̍ˈר יַהְמִיּאֺיּאֺיּאֺיּאֺ̍̍̍ˈוַ הִיםהִיםהִיםהִים̍̍̍ˈאִל     

 דַםדַםדַםדַם̍̍̍ˈהְיותַֺּ־האַּˌלאֺ טובֺ         

דּוֺ דּוֺ דּוֺ דּוֺ ̍̍̍ˈלַבַ     

דוֺֺ דוֺֺ דוֺֺ דוֺֺ ̍̍̍ˈ עַזְרְ כַנַגְוֺֺוֺֺוֺֺוֺֺל ההההשׁשֵׁשֵׁשֵֵׁ̍̍̍ˈאַעְ       

 ויאמר יהוה אלהם 

לא טב הית האדם 

 לבדה

  אעשה לה עזר כנגדה

ים וַ אמֶר֙ יְהוָ֣ה אֱ"הִ֔ ֹ֙ יּ  

ם  אָדָ֖ לאֹ־ט֛וֹב הֱי֥וֹת הָֽ

 לְבַדּ֑וֹ 

עֱשֶׂהּ־לּ֥וֹ זֶר כְּנֶגְדּֽוֹ׃׳ אֶֽ עֵ֖   
2222::::11119999 waˈ̍̍̍yyyyẹẹẹẹːːːːṣur yahˈ̍̍̍wwwwɛɛɛɛːːːː    

ʾilɔːːːːˈ̍̍̍hhhhiiiiːːːːm m m m ˌ̩̩̩min-na'-
ʾaˈ̍̍̍dadadadamaːːːː ˌ̩̩̩at    ˌ̩̩̩kull ḥayˌ̩̩̩yat-
taš-šaˈ̍̍̍ddddɛɛɛɛːːːː waˌ̩̩̩ʾat ˌ̩̩̩kull 
ˌ̩̩̩coːːːːp haš-šaˈ̍̍̍mmmmẹẹẹẹːːːːmmmm 
waˈ̍̍̍yayayayabiːːːː    ˌ̩̩̩ʾil haʾ-ʾaˈ̍̍̍damdamdamdam  
larˈ̍̍̍ʾʾʾʾɔɔɔɔːːːːtttt mɔːːːː yaqˈ̍̍̍rrrrɔɔɔɔːːːː loːːːː 
waˈ̍̍̍kullkullkullkull ʾaˈ̍̍̍šaršaršaršar yaqˈ̍̍̍rrrrɔɔɔɔːːːː lɔːːːː 
haʾ-ʾaˈ̍̍̍damdamdamdam (…)ˈ̍̍̍hhhhuuuuːːːːʾaːːːː 
šiˈ̍̍̍mmmmooooːːːː    

ֹ וֵהוֵהוֵהוֵה̍̍̍ˈיַהְצֻר ייֵיֵיֵֵ̍̍̍ˈוַ  הִיםהִיםהִיםהִים̍̍̍ˈאִל

ˌַ̩̩̩  כֻלְּ̩̩̩ˌ    אַת̩̩̩ˌמָה דדַדַדַַ̍̍̍ˈ־האַּמִןּ

  כֻלּ̩̩̩ˌ אַת̩̩̩ˌ וְדֵהדֵהדֵהדֵה̍̍̍ˈשַּׁיַּתּ־ה̩̩̩ˌחַ

בִא ייַיַיַַ̍̍̍ˈוַ מֵיםמֵיםמֵיםמֵים̍̍̍ˈשַּׁהַ עוֹף̩̩̩ˌ

אוֹת אוֹת אוֹת אוֹת ̍̍̍ˈ לַרְדַםדַםדַםדַם̍̍̍ˈהַאַּ אִל̩̩̩ˌ

 כֻלְּכֻלְּכֻלְּכֻלְּ̍̍̍ˈוַ לוֹ ראֹראֹראֹראֹ̍̍̍ˈמֹה יַקְ

 דַםדַםדַםדַם̍̍̍ˈלוֹ הַאַּ ראֹראֹראֹראֹ̍̍̍ˈקְ יַשַׁרשַׁרשַׁרשַׁר̍̍̍ˈאַ

 מוֹ׃מוֹ׃מוֹ׃מוֹ׃̍̍̍ˈאָ שִׁהוּהוּהוּהוּ̍̍̍ˈ …

ויצר יהוה אלהם מן 

האדמה כל חית 

השדה ואת כל עף 

השמים ויבא אל 

 האדם לראת מה

 לה  יקרא

 לה וכל אשר יקרא

האדם נפש חיה הא 

 שמה

ים  ה אֱ"הִ֜ וַיִּצֶר֩ יְהוָ֨

ה כָּל־חַיַּ֤ת  אֲדָמָ֗ מִן־הָֽ

הַשָּׂדֶה֙ וְאֵת֙ כָּל־ע֣וֹף 

יִם וַיָּבֵא֙  הַשָּׁמַ֔

ם לִרְא֖וֹת  אָדָ֔ אֶל־הָ֣

ר  מַה־יִּקְרָא־ל֑וֹ וְכלֹ֩ אֲשֶׁ֨

פֶשׁ  ם נֶ֥ אָדָ֛ יִקְרָא־ל֧וֹ הָֽ

 חַיָּ֖ה ה֥וּא שְׁמֽוֹ׃

2222::::20202020 waˈ̍̍̍yayayayaqraːːːː    haʾ-ʾaˈ̍̍̍damdamdamdam 
šiˈ̍̍̍mmmmɔɔɔɔːːːːtttt laˌ̩̩̩kull hab-
baˈ̍̍̍hihihihimaːːːː    walaˌ̩̩̩kull ˌ̩̩̩coːːːːp 
haš-šaˈ̍̍̍mmmmẹẹẹẹːːːːmmmm walaˌ̩̩̩kull 
ˌ̩̩̩ḥayyat-taš- šaˈ̍̍̍ddddɛɛɛɛːːːː    waˈ̍̍̍la'la'la'la'-
ʾaˈ̍̍̍dam dam dam dam lɔːːːː muˈ̍̍̍ṣṣṣṣɔɔɔɔːːːː5    cazr 
kanagˈ̍̍̍ddddooooːːːː    

 מוֹתמוֹתמוֹתמוֹת̍̍̍ˈ שִׁדַםדַםדַםדַם̍̍̍ˈקְרָא הַאַּייַיַיַַ̍̍̍ˈוַ

כֻלְּ ̩̩̩ˌוַלַמָה ההִהִהִִ̍̍̍ˈהַבַ כֻלְּ̩̩̩ˌלַ

 כֻלְּ̩̩̩ˌ וַלַמֵיםמֵיםמֵיםמֵים̍̍̍ˈשַּׁהַ עוֹף̩̩̩ˌ

 דַםדַםדַםדַם̍̍̍ˈאַלַ וַדֵהדֵהדֵהדֵה̍̍̍ˈשַּׁחַיַּתַּ־ה̩̩̩ˌ

 ׃דוֹדוֹדוֹדוֹ̍̍̍ˈ עַזְרְ כַנַגְצאֹצאֹצאֹצאֹ̍̍̍ˈמֻ לאֹ

ויקרא האדם שמת 

הבהמה ולעף  לכל

השמים ולכל חית 

 השדה ולאדם לא

 מצא עזר כנגדה

ם שֵׁ אָדָ֜ א הָֽ מ֗וֹת וַיִּקְרָ֨

לְכָל־הַבְּהֵמָה֙ וּלְע֣וֹף 

ל חַיַּת֣  יִם וּלְכֹ֖ הַשָּׁמַ֔

ם  ה וּלְאָדָ֕ הַשָּׂדֶ֑

זֶר כְּנֶגְדּֽוֹ׃ א עֵ֖ א־מָצָ֥ ֹֽ  ל

2222::::21212121 waˈ̍̍̍yapyapyapyappil yah ˈ̍̍̍wwwwɛɛɛɛːːːː    
ʾilɔːːːːˈ̍̍̍hhhhiiiiːːːːmmmm    tarˈ̍̍̍didididimaːːːː  ˌ̩̩̩cal 
haʾ-ʾaˈ̍̍̍damdamdamdam waˈ̍̍̍yyyyẹẹẹẹːːːːšan 
waˈ̍̍̍yayayayaqqiḥ ʾaˈ̍̍̍ḥḥḥḥatt att att att ˌ̩̩̩miṣ-
ṣilacɔːːːːˈ̍̍̍ttttẹẹẹẹːːːːwwww waˈ̍̍̍yasyasyasyasgur 
baˈ̍̍̍šaršaršaršar taḥˈ̍̍̍tatatatannaːːːː    

ֹ וֵהוֵהוֵהוֵה̍̍̍ˈיַהְפִּל ייַיַיַַ̍̍̍ˈוַ  הִיםהִיםהִיםהִיםˈאִל

 דַםדַםדַםדַם̍̍̍ˈהַאַּ עַל̩̩̩ˌמָה דדִדִדִִ̍̍̍ˈתַרְ

 חַתְּחַתְּחַתְּחַתְּ̍̍̍ˈקִּח אַייַיַיַַ̍̍̍ˈשַׁן וַיֵייֵייֵייֵי̍̍̍ˈוַ

גֻר יַסְיַסְיַסְיַסְ̍̍̍ˈ וַתֵיותֵיותֵיותֵיו̍̍̍ˈמִצִּלַעֹ̩̩̩ˌ

 נָּה׃תתַתַתַַ̍̍̍ˈ תַחְררררשׁשַׁשַׁשַַׁ̍̍̍ˈבַ

ויפל יהוה אלהם 

האדם  תרדמה על

ויישן ויקח אחת 

מצלעתיו ויסגר בשר 

  תחתנה

ים ׀  ה אֱ"הִ֧ וַיַּפֵּל֩ יְהוָ֨

ם  ה עַל־הָאָדָ֖ תַּרְדֵּמָ֛

ח אַחַת֙  ן וַיִּקַּ֗ וַיִּישָׁ֑

ר  ר בָּשָׂ֖ יו וַיִּסְגֹּ֥ מִצַּלְעתָֹ֔

נָּה׃  תַּחְתֶּֽ

2222::::22222222 waˈ̍̍̍yayayayabn yahˈ̍̍̍wwwwɛɛɛɛːːːː    
ʾilɔːːːːˈ̍̍̍hhhhiiiiːːːːmmmm    ˌ̩̩̩ʾat-taṣ-ṣiˈ̍̍̍lalalalacccc  

ʾaˈ̍̍̍šaršaršaršar laˈ̍̍̍qaqaqaqaḥḥḥḥ ˌ̩̩̩min-naʾ-
ʾaˈ̍̍̍dam dam dam dam laˈ̍̍̍ʾʾʾʾišišišiššaːːːː 
wayabiːːːːˈ̍̍̍ʾʾʾʾiiiihaːːːː ˌ̩̩̩ʾil haʾ-

ֹ וֵהוֵהוֵהוֵה̍̍̍ˈיַהְ יַבְןְיַבְןְיַבְןְיַבְןְוַ  הִיםהִיםהִיםהִיםˈאִל

 שַׁרשַׁרשַׁרשַׁר̍̍̍ˈ אַלַעלַעלַעלַע̍̍̍ˈאַתַּ־הצִּ̩̩̩ˌ

 דַםדַםדַםדַם̍̍̍ˈמִן־האַּ̩̩̩ˌ קַחקַחקַחקַח̍̍̍ˈלַ

 ם את ויבן יהוה אלה

 לקח מן הצלע אשר

האדם לאשה ויבאה 

 האדם אל

ים ׀  ה אֱ"הִ֧ וַיִּבֶן֩ יְהוָ֨

ח  ע אֲשֶׁר־לָ קַ֥ ת־הַצֵּלָ֛ אֶֽ

ם לְאִשָּׁ֑ אָדָ֖ ה מִן־הָֽ

ם׃ אָדָֽ הָ אֶל־הָֽ  וַיְבִאֶ֖
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ʾaˈ̍̍̍ddddamamamam 
    

 אִל̩̩̩ˌהָ אאִאִאִִ̍̍̍ˈה וַיַבִשּׁשָּׁשָּׁשָָּׁאאִאִאִִ̍̍̍ˈלַ

 ׃דַםדַםדַםדַם̍̍̍ˈהַאַּ
2222::::23232323 waˈ̍̍̍yyyyɔɔɔɔːːːːmir haʾ-ʾaˈ̍̍̍dam dam dam dam zɔːːːːt 

hap-pacm        caṣm ˌ̩̩̩mi c- 

ˈ̍̍̍ccccaaaaṣṣṣṣmiːːːː 6 wabaˈ̍̍̍šaršaršaršar ˌ̩̩̩mib-
baˈ̍̍̍šašašašariːːːː laˈ̍̍̍zzzzɔɔɔɔːːːːt t t t yaqˈ̍̍̍qaqaqaqariːːːː 
ˈ̍̍̍ʾʾʾʾišišišiššaːːːː kiːːːː  ˌ̩̩̩miʾ-ʾiːːːːš 
luˈ̍̍̍qaqaqaqaḥaːːːː zɔːːːːt 
    

 זאֹת דַםדַםדַםדַם̍̍̍ˈאמִר הַאַּיֹּיֹּיֹּיֹּ̍̍̍ˈוַ

צְ̍̍̍ˈמִ̩̩̩ˌהַפַּעְםְ עַצְםְ  צְעַּ צְעַּ צְעַּ מִי עַּ

 זאֹתזאֹתזאֹתזאֹת̍̍̍ˈרִי לַשׁשַׁשַׁשַַׁ̍̍̍ˈמִבַּׁ̩̩̩ˌ ררררשׁשַׁשַׁשַַׁ̍̍̍ˈוַבַׁ

מִאִּישׁ ̩̩̩ˌ כִּי השָּׁאאִאִאִִ̍̍̍ˈרִא קּקַּקַּקַַּ̍̍̍ˈיַ

 זאֹת׃ חָהקקַקַקַַ̍̍̍ˈלֻ

ויאמר האדם זאת 

הפעם עצם מעצמי 

ובשר מבשרי לזאת 

יקרא אשה כי מאיש 

 זאת לקחה

אָדָם֒  וַיּאֹמֶר֮ הָֽ

צֶם  עַם עֶ֚ את הַפַּ֗ ֹ֣ ז

י עֲצָמַ֔  מֵֽ

י ר מִבְּשָׂרִ֑  וּבָשָׂ֖

ה א אִשָּׁ֔  לְזאֹת֙ יִקָּרֵ֣

קֳחָ ישׁ לֻֽ י מֵאִ֖ את׃כִּ֥ ֹֽ  ה־זּ

2222::::24242424 ˌ̩̩̩cal kin yacˈ̍̍̍zubzubzubzub ʾʾʾʾiːːːːš ˌ̩̩̩at 
ʾaˈ̍̍̍bbbbiiiiːːːːwwww waˌ̩̩̩at ʾimˈ̍̍̍mmmmooooːːːː    
wadaˈ̍̍̍baqbaqbaqbaq biʾiššaˈ̍̍̍ttttooooːːːː 
waˈ̍̍̍hahahahayuːːːː labaˈ̍̍̍šaršaršaršar ʾaˈ̍̍̍ḥḥḥḥadadadad. 
    

 אַת̩̩̩ˌ אִישׁ זֻבזֻבזֻבזֻב̍̍̍ˈעַל־כִן יַעְ̩̩̩ˌ

 בַקבַקבַקבַק̍̍̍ˈוַדַמּוֹ מּוֹ מּוֹ מּוֹ ̍̍̍ˈאִ אַת̩̩̩ˌוַבִיו בִיו בִיו בִיו ̍̍̍ˈאָ

 שַׁרשַׁרשַׁרשַׁר̍̍̍ˈבַיוּ לַההַהַהַַ̍̍̍ˈוַתוֹ תוֹ תוֹ תוֹ ̍̍̍ˈבִאִשְׁ

 חַדחַדחַדחַד̍̍̍ˈאַ

 איש את כן יעזב על

אמה ודבק  אביו ואת

לבשר באשתה והיו 

 אחד

ישׁ  עֲזָב־אִ֔ ַ עַל־כֵּן֙ יֽ

יו וְאֶת־אִמּ֑וֹ  אֶת־אָבִ֖

ק בְּאִשְׁתּ֔וֹ וְהָי֖וּ  וְדָבַ֣

ד׃ ר אֶחָֽ   לְבָשָׂ֥

 
                                                

1 Althebräische Grammatik : Laut- und Formenlehre by Klaus Beyer: Göttingen : Vandenhoeck & Ruprecht, 1969 
p.68. 

2 This is clearly evident in e.g. the Mesha Stele....    

3 From The Westminster Leningrad Codex.... 

4 For simplicity's sake, I transposed both [ɔː] and [oː] as ḥōlem in this example. 

5 N.b. Beyer emends the verb to a passive form. 

6 N.b. Beyer emends the noun from plural to singular. 

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#transpos_tb
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#JEH
http://en.wikipedia.org/wiki/Masoretic_Text
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